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Sitzung / Séance / Seduta 

26.10.2026: 09:45 - 18:30 

27.10.2026: 08:15 - 17:00 

24.4514 n Mo. Fraktion RL. Stärkung der Gemeinnützigkeit steuerbefreiter Organisationen 

Mo. Groupe RL. Renforcer le caractère d'utilité publique des organisations exonérées de 
l'impôt 

Mo. Gruppo RL. Promuovere l'utilità pubblica delle organizzazioni esenti dall'imposta 

26.027 s BRG. Bankengesetz (Eigenmittelunterlegung ausländischer Beteiligungen im Stammhaus 
von systemrelevanten Banken). Änderung 

OCF. Loi sur les banques (couverture des participations étrangères au moyen de fonds 
propres de la banque mère des banques d’importance systémique). Modification 

OCF. Legge sulle banche (copertura con fondi propri per partecipazioni estere nella casa 
madre di banche di rilevanza sistemica). Modifica 

26.027 s BRG. Bankengesetz (Eigenmittelunterlegung ausländischer Beteiligungen im Stammhaus 
von systemrelevanten Banken). Änderung (E1) 

OCF. Loi sur les banques (couverture des participations étrangères au moyen de fonds 
propres de la banque mère des banques d’importance systémique). Modification (P1) 

OCF. Legge sulle banche (copertura con fondi propri per partecipazioni estere nella casa 
madre di banche di rilevanza sistemica). Modifica (D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 
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26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.3175 s Mo. Graf Maya. Stärkung der Direktvermarktung und kurzen Vertriebswege in die AP 2030 
plus aufnehmen 

Mo. Graf Maya. Renforcer la vente directe et les circuits courts dans la PA 2030 plus 

Mo. Graf Maya. Inserire nella PA 2030 più il rafforzamento della vendita diretta e dei canali 
di distribuzione corti 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

24.432 n pa. Iv. Gutjahr. Wettbewerb und Sozialversicherungen mit Solidarhaftung schützen 

Iv.pa. Gutjahr. Recourir à la responsabilité solidaire pour protéger la concurrence et les 
assurances sociales 

Iv.pa. Gutjahr. Proteggere la concorrenza e le assicurazioni sociali tramite la responsabilità 
solidale 
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Sitzung / Séance / Seduta 

23.11.2026: 09:45 - 18:00 

24.11.2026: 08:15 - 16:30 

26.419 n pa. Iv. Zybach. Nationale Grundstückgewinnsteuer 

Iv.pa. Zybach. Impôt sur les gains immobiliers au niveau fédéral 

Iv.pa. Zybach. Introdurre un'imposta federale sugli utili da sostanza immobiliare 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E1) 

OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P1) 

OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D1) 

26.027 s BRG. Bankengesetz (Eigenmittelunterlegung ausländischer Beteiligungen im Stammhaus 
von systemrelevanten Banken). Änderung (E1) 

OCF. Loi sur les banques (couverture des participations étrangères au moyen de fonds 
propres de la banque mère des banques d’importance systémique). Modification (P1) 

OCF. Legge sulle banche (copertura con fondi propri per partecipazioni estere nella casa 
madre di banche di rilevanza sistemica). Modifica (D1) 

25.083 s BRG. Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Schweiz und Simbabwe 

OCF. Convention de double imposition entre la Suisse et le Zimbabwe 

OCF. Convenzione tra la Svizzera e lo Zimbabwe per evitare le doppie imposizioni 

26.3236 s Mo. Burkart. Unternehmensentlastung. Anspruch auf Verfahrensführung durch eine 
Behörde bei Mehrfachzuständigkeiten 

Mo. Burkart. Alléger la charge des entreprises. Confier la conduite des procédures à une 
seule autorité lorsque plusieurs sont compétentes 

Mo. Burkart. Sgravio delle imprese. Affidare la gestione della procedura a un'unica autorità 
in caso di più autorità competenti 

25.043 n BRG. Bundesgesetz über die Förderung der Beherbergungswirtschaft. Totalrevision (E1) 

OCF. Loi fédérale sur l’encouragement du secteur de l’hébergement. Révision totale (P1) 

OCF. Legge federale sulla promozione del settore alberghiero. Revisione totale (D1) 

25.043 n BRG. Bundesgesetz über die Förderung der Beherbergungswirtschaft. Totalrevision (E2) 

OCF. Loi fédérale sur l’encouragement du secteur de l’hébergement. Révision totale (P2) 

OCF. Legge federale sulla promozione del settore alberghiero. Revisione totale (D2) 

25.043 n BRG. Bundesgesetz über die Förderung der Beherbergungswirtschaft. Totalrevision (E3) 

OCF. Loi fédérale sur l’encouragement du secteur de l’hébergement. Révision totale (P3) 

OCF. Legge federale sulla promozione del settore alberghiero. Revisione totale (D3) 

26.049 n BRG. Kartellgesetz (Reform der Wettbewerbsbehörden) (E1) 

OCF. Loi sur les cartels (réforme des autorités en matière de concurrence) (P1) 

OCF. Legge sui cartelli (riforma delle autorità in materia di concorrenza) (D1) 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

26.10.2026 - 27.10.2026 

23.11.2026 - 24.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

11.01.2027 - 12.01.2027 

01.02.2027 - 02.02.2027 

12.04.2027 - 13.04.2027 

10.05.2027 - 11.05.2027 

28.06.2027 - 29.06.2027 

23.08.2027 - 24.08.2027 

01.11.2027 - 02.11.2027 

29.11.2027 - 30.11.2027 

 

 


